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Chapter 6

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

יְלָה1 בַּלַּ֣
те–ноћи
H3915

הַה֔וּא
те
H1931

ה נָדְדָ֖
побегао–је
H5074

שְׁנַת֣
сан
H8142

לֶךְ הַמֶּ֑
царев
H4428

אמֶר וַיֹּ֗
и–наредио–је
H0559

יא לְהָבִ֞
да–донесу
H0935

אֶת־
—
H0853

סֵ֤פֶר
књигу

הַזִּכְרֹנוֹת֙
хроника
H2146

דִּבְרֵ֣י
записе
H1697

ים הַיָּמִ֔
дневне
H3117

וַיִּהְי֥וּ
и–биле–су
H1961

ים נִקְרָאִ֖
читане
H7121

לִפְנֵי֥
пред
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царем
H4428

Onu noć ne mogaše car spavati, i zapovedi te mu donesoše knjigu od znamenitih događaja, dnevnike, te je čitaše 
caru.

וַיִּמָּצֵא2֣
и–нађено–је
H4672

כָת֗וּב
записано
H3789

אֲשֶׁר֩
да–је

יד הִגִּ֨
открио
H5046

י מָרְדֳּכַ֜
Мардохеј
H4782

עַל־
о

בִּגְתָ֣נָא
Бигтани
H0904

רֶשׁ וָתֶ֗
и–Терешу
H8657

֙ שְׁנֵי
двојици
H8147

סָרִיסֵי֣
дворана
H5631

לֶךְ הַמֶּ֔
царевих
H4428

י מִשֹּׁמְרֵ֖
од–чувара
H8104

ף הַסַּ֑
прага

ר אֲשֶׁ֤
који–су

֙ בִּקְשׁוּ
тражили
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
да–пруже
H7971

יָ֔ד
руку
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
на–цара
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
Ахасвера
H0325

I nađe se zapisano kako je Mardohej prokazao za Vihtana i Teresa, dva dvoranina, koji čuvahu stražu na pragu, da 
gledaju da dignu ruke na cara Asvira.

וַיֹּ֣אמֶר3
и–рекао–је
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
цар
H4428

ה־ מַֽ
каква
H4100

ה נַּעֲשָׂ֞
је–учињена

ר יְקָ֧
част
H3366

ה וּגְדוּלָּ֛
и–величина
H1420

לְמָרְדֳּכַ֖י
Мардохеју
H4782

עַל־
за

זֶה֑
ово
H2088

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
и–одговорили–су
H0559

י נַעֲרֵ֤
слуге
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
цареве
H4428

יו רְתָ֔ מְשָׁ֣
службеници–његови
H8334

לאֹ־
није
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
учињено

עִמּ֖וֹ
за–њега

ר׃ דָּבָֽ
ништа
H1697

Tada reče car: Kakva je čast i kako je dobro učinjeno Mardoheju za to? A momci carevi, sluge njegove, rekoše: Nije 
mu učinjeno ništa.

וַיֹּ֥אמֶר4
и–рекао–је
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
цар
H4428

י מִ֣
ко–је
H4310

בֶחָצֵר֑
у–дворишту

וְהָמָן֣
а–Аман
H2001

א בָּ֗
је–дошао
H0935

לַחֲצַ֤ר
у–двориште

בֵּית־
дома

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царевог
H4428

יצוֹנָ֔ה הַחִ֣
спољашње
H2435

ר לֵאמֹ֣
да–каже
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
цару
H4428

לִתְלוֹת֙
да–обеси
H8518

ת־ אֶֽ
—
H0853

י מָרְדֳּכַ֔
Мардохеја
H4782

עַל־
на

הָעֵ֖ץ
дрво
H6086

אֲשֶׁר־
које–је

ין הֵכִ֥
припремио

לֽוֹ׃
за–њега

A car reče: Ko je u tremu? A Aman beše došao u spoljašnji trem dvora carevog da kaže caru da se obesi Mardohej 
na vešala koja mu je pripravio.

https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5074.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/904.htm
https://biblehub.com/hebrew/8657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3366.htm
https://biblehub.com/hebrew/1420.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2435.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm


אמְר֜ו5ּ וַיֹּ֨
и–рекли–су
H0559

י נַעֲרֵ֤
слуге
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
цареве
H4428

יו אֵלָ֔
њему
H0413

הִנֵּ֥ה
ево
H2009

ן הָמָ֖
Аман
H2001

עֹמֵד֣
стоји
H5975

בֶּחָצֵר֑
у–дворишту

וַיֹּ֥אמֶר
и–рекао–је
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
цар
H4428

יָבֽוֹא׃
нека–уђе
H0935

A momci carevi rekoše mu: Gle, Aman stoji u tremu. A car reče: Neka dođe.

6֮ וַיָּבוֹא
и–ушао–је
H0935

הָמָן֒
Аман
H2001

וַיֹּ֤אמֶר
и–рекао–је
H0559

לוֹ֙
њему

לֶךְ הַמֶּ֔
цар
H4428

מַה־
шта
H4100

לַעֲשׂ֕וֹת
да–се–учини

ישׁ בָּאִ֕
човеку
H0376

ר אֲשֶׁ֥
кога

לֶךְ הַמֶּ֖
цар
H4428

חָפֵץ֣
жели

בִּיקָר֑וֹ
да–почасти
H3366

וַיֹּ֤אמֶר
и–рекао–је
H0559

֙ הָמָן
Аман
H2001

בְּלִבּ֔וֹ
у–срцу–свом

י לְמִ֞
кога
H4310

ץ יַחְפֹּ֥
би–желео

לֶךְ הַמֶּ֛
цар
H4428

לַעֲשׂ֥וֹת
да–почасти

ר יְקָ֖
чашћу
H3366

ר יוֹתֵ֥
више
H3148

נִּי׃ מִמֶּֽ
него–мене

I Aman dođe, a car mu reče: Šta treba učiniti čoveku kog car hoće da proslavi? A Aman reče u sebi: Koga bi car 
hteo proslaviti ako ne mene?

וַיֹּ֥אמֶר7
и–одговорио–је
H0559

ן הָמָ֖
Аман
H2001

אֶל־
—
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
цару
H4428

ישׁ אִ֕
човеку
H0376

ר אֲשֶׁ֥
кога

לֶךְ הַמֶּ֖
цар
H4428

ץ חָפֵ֥
жели

בִּיקָרֽוֹ׃
да–почасти
H3366

I reče Aman caru: Koga car hoće da proslavi,

8֙ יָבִי֙אוּ
нека–донесу
H0935

לְב֣וּשׁ
одежду
H3830

מַלְכ֔וּת
царску
H4438

ר אֲשֶׁ֥
у–коју

בַשׁ־ לָֽ
се–облачи
H3847

בּ֖וֹ
сам

לֶךְ הַמֶּ֑
цар
H4428

וְס֗וּס
и–коња

ר אֲשֶׁ֨
на–кога

רָכַב֤
јаше
H7392

֙ עָלָיו
на–њему

לֶךְ הַמֶּ֔
цар
H4428

ר וַאֲשֶׁ֥
и–на–кога

ן נִתַּ֛
је–стављена
H5414

תֶר כֶּ֥
круна
H3804

מַלְכ֖וּת
царска
H4438

בְּראֹשֽׁוֹ׃
на–главу–му

treba doneti carsko odelo koje car nosi, i dovesti konja na kome car jaše, i metnuti mu na glavu venac carski;

וְנָת֨וֹן9
и–нека–се–дају
H5414

הַלְּב֜וּשׁ
одежда
H3830

וְהַסּ֗וּס
и–коњ

עַל־
у

יַד־
руку
H3027

ישׁ אִ֞
човеку
H0376

י מִשָּׂרֵ֤
од–кнезова
H8269

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царевих
H4428

ים פַּרְתְּמִ֔ הַֽ
најугледнијих
H6579

֙ וְהִלְבִּי֙שׁוּ
и–нека–обуку
H3847

אֶת־
—
H0853

ישׁ הָאִ֔
човека
H0376

ר אֲשֶׁ֥
кога

לֶךְ הַמֶּ֖
цар
H4428

חָפֵץ֣
жели

יקָר֑וֹ בִּֽ
да–почасти
H3366

וְהִרְכִּיבֻ֤הוּ
и–нека–га–проведу
H7392

עַל־
на

הַסּוּס֙
коњу

בִּרְח֣וֹב
по–тргу
H7339

יר הָעִ֔
градском

וְקָרְא֣וּ
и–нека–објављују
H7121

יו לְפָנָ֔
пред–њим
H6440

כָּ֚כָה
овако
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
се–чини

ישׁ לָאִ֔
човеку
H0376

ר אֲשֶׁ֥
кога

לֶךְ הַמֶּ֖
цар
H4428

ץ חָפֵ֥
жели

בִּיקָרֽוֹ׃
да–почасти
H3366

i odelo i konja treba dati kome između najvećih knezova carevih da obuku čoveka onog kog car hoće da proslavi, 
pa da ga provedu na konju po ulicama gradskim i viču pred njim: Ovako biva čoveku koga car hoće da proslavi.
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אמֶר10 וַיֹּ֨
и–рекао–је
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
цар
H4428

ן לְהָמָ֗
Аману
H2001

הֵר מַ֠
пожури

ח קַ֣
узми
H3947

אֶת־
—
H0853

הַלְּב֤וּשׁ
одежду
H3830

וְאֶת־
и
H0853

הַסּוּס֙
коња

ר כַּאֲשֶׁ֣
као–што–си

רְתָּ דִּבַּ֔
рекао
H1696

עֲשֵׂה־ וַֽ
и–учини

֙ כֵן
тако

לְמָרְדֳּכַי֣
Мардохеју
H4782

י הַיְּהוּדִ֔
Јудејцу
H3064

ב הַיּוֹשֵׁ֖
који–седи
H3427

עַר בְּשַׁ֣
у–капији
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
царевој
H4428

אַל־
не
H0408

ל תַּפֵּ֣
изостави
H5307

ר דָּבָ֔
ништа
H1697

ל מִכֹּ֖
од–свега
H3605

ר אֲשֶׁ֥
што–си

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
рекао
H1696

Tada reče car Amanu: Brže uzmi odelo i konja kao što reče, i učini tako Mardoheju, Judejcu koji sedi na vratima 
carevim; nemoj izostaviti ništa što si rekao.

ח11 וַיִּקַּ֤
и–узео–је
H3947

֙ הָמָן
Аман
H2001

אֶת־
—
H0853

הַלְּב֣וּשׁ
одежду
H3830

וְאֶת־
и
H0853

הַסּ֔וּס
коња

שׁ וַיַּלְבֵּ֖
и–обукао–је
H3847

ת־ אֶֽ
—
H0853

מָרְדֳּכָי֑
Мардохеја
H4782

֙ וַיַּרְכִּיבֵה֙וּ
и–провео–га–је
H7392

בִּרְח֣וֹב
по–тргу
H7339

יר הָעִ֔
градском

וַיִּקְרָ֣א
и–објављивао–је
H7121

יו לְפָנָ֔
пред–њим
H6440

כָּ֚כָה
овако
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
се–чини

ישׁ לָאִ֔
човеку
H0376

ר אֲשֶׁ֥
кога

לֶךְ הַמֶּ֖
цар
H4428

ץ חָפֵ֥
жели

בִּיקָרֽוֹ׃
да–почасти
H3366

I uze Aman odelo i konja, i obuče Mardoheja i provede ga na konju po ulicama gradskim vičući pred njim: Ovako 
biva čoveku koga car hoće da proslavi.

וַיָּ֥שָׁב12
и–вратио–се–је
H7725

מָרְדֳּכַ֖י
Мардохеј
H4782

אֶל־
на
H0413

עַר שַׁ֣
капију
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
цареву
H4428

֙ וְהָמָן
а–Аман
H2001

נִדְחַף֣
је–пожурио
H1765

אֶל־
у
H0413

בֵּית֔וֹ
кућу–своју

אָבֵ֖ל
жалостан
H0057

וַחֲפ֥וּי
и–покривене
H2645

אשׁ׃ ֹֽ ר
главе

Potom se vrati Mardohej na vrata careva, a Aman brže otide kući svojoj žalostan i pokrivene glave.

ר13 וַיְסַפֵּ֨
и–испричао–је

ן הָמָ֜
Аман
H2001

לְזֶרֶ֤שׁ
Зерешу
H2238

אִשְׁתּוֹ֙
жени–својој
H0802

וּלְכָל־
и–свим
H3605

יו הֲבָ֔ אֹ֣
пријатељима–својим
H0157

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што–му

קָרָ֑הוּ
се–десило

֩ וַיֹּ֩אמְרוּ
и–рекли–су
H0559

ל֨וֹ
му

יו חֲכָמָ֜
мудраци–његови
H2450

וְזֶרֶ֣שׁ
и–Зереш
H2238

אִשְׁתּ֗וֹ
жена–његова
H0802

אִ֣ם
ако–је

מִזֶּ֣רַע
од–семена
H2233

ים הַיְּהוּדִ֡
Јудејаца
H3064

י מָרְדֳּכַ֞
Мардохеј
H4782

אֲשֶׁר֩
пред–којим–си

הַחִלּ֨וֹתָ
почео

ל לִנְפֹּ֤
да–падаш
H5307

֙ לְפָנָיו
пред–њим
H6440

לאֹ־
нећеш
H3808

תוּכַל֣
моћи
H3201

ל֔וֹ
му–ништа

י־ כִּֽ
јер

נָפ֥וֹל
сигурно–ћеш
H5307

תִּפּ֖וֹל
пасти
H5307

לְפָנָֽיו׃
пред–њим
H6440

I pripovedi Aman Seresi, ženi svojoj i svim prijateljima svojim sve što mu se dogodi. Tada mu rekoše mudraci 
njegovi i Seresa žena njegova: Kad je od judejskog semena Mardohej pred kojim si počeo padati, nećeš mu 
odoleti, nego ćeš pasti pred njim.
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עוֹדָם14֙
док–су–још
H5750

ים מְדַבְּרִ֣
говорили
H1696

עִמּ֔וֹ
с–њим

י וְסָרִיסֵ֥
дворани
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
цареви
H4428

הִגִּ֑יעוּ
стигли–су
H5060

֙ וַיַּבְהִל֙וּ
и–пожурили–су
H0926

יא לְהָבִ֣
да–доведу
H0935

אֶת־
—
H0853

ן הָמָ֔
Амана
H2001

אֶל־
на
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
гозбу
H4960

אֲשֶׁר־
коју–је

ה עָשְׂתָ֥
припремила

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Јестира
H0635

I dok oni još govorahu s njim, dođoše dvorani carevi i brže odvedoše Amana na obed koji zgotovi Jestira.
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